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Borboletas que parecem folhas… 
Butterflies that look like leaves…

…às riscas…
…with stripes… 

…de prata…
…silver… …e borboletas brancas

…and white butterflies

Nos prados floridos: borboletas às pintinhas e aos quadradinhos
In the flowery meadows: Butterflies with small dots and squares  

A mais comum das Zigaenas – pequenas borboletas pretas com pintas vermelhas. 
Em Portugal existem várias espécies deste género que se distinguem pela forma  
e posição das pintas vermelhas das asas anteriores.

The most common of our Burnets – small black butterflies with red dots.  
In Portugal there are several species of this genus that are distinguished  
by the shape and position of the red spots on the forewings.

Com o seu padrão característico, os adultos podem ser vistos no fim da 
primavera e no verão a visitar as flores, por vezes em grandes números.

With their characteristic pattern, adults can be seen in late spring  
and summer visiting flowers, sometimes in large numbers.

Borboleta-zebra | Scarce Swallowtail – Iphiclides feisthamelii 
Insecta / Lepidoptera / Papilionidae

Zigaena-comum | Five-Spot Burnet – Zygaena trifolii 
Insecta / Lepidoptera / Zygaenidae

Branca-preta-comum | Spanish Marbled White – Melanargia lachesis
Insecta / Lepidoptera / Nymphalidae

Cleópatra | Cleopatra – Gonepteryx cleopatra 
Insecta / Lepidoptera / Pieridae

Borboleta-pequena-da-couve | Small White – Pieris rapae 
Insecta / Lepidoptera / Pieridae 

Prateada | Queen of Spain Fritillary – Issoria lathonia 
Insecta / Lepidoptera / Nymphalidae
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De asas fechadas a Cleópatra passa 
despercebida no meio da vegetação.

With its wings closed, the Cleopatra goes 
unnoticed amidst the vegetation.

Inconfundível devido ao seu 
padrão às riscas, como uma zebra.

Unmistakable due to its striped 
pattern, like a zebra.

O seu nome deve-se às manchas prateadas 
na parte de baixo das asas de trás.

Their silvery marks on the underside  
of the hind wings are unmistakable.

Uma das três borboletas-da-couve que encontramos em 
Portugal, talvez a mais comum na maior parte do país.

Perhaps the most common of the white butterflies 
found in Portugal.

Participe nos Censos de Borboletas de Portugal. Mais informações  
em http://www.tagis.pt/censos-borboletas-de-portugal.html
Be part of the Portuguese Butterfly Monitoring Scheme. More information  
at http://www.tagis.pt/portuguese-butterfly-monitoring-scheme.html

Diversidade de borboletas e zigaenas
Diversity of butterflies and burnets

Tente distinguir as duas espécies pela parte de baixo das asas. 
Nesta: castanha-clara com riscas brancas e uma banda branca 
bem visível perto da margem da asa de trás.

Try to distinguish these species by the underside of their wings. 
In this one: it is light brown with wavy, white stripes with a clearly 
visible thicker white stripe near the margin of the hind wing.

Nesta espécie a parte de baixo das asas é também 
castanha e branca mas sem a banda branca bem definida.

In this species the underside of the wings is also brown  
and white, but without the thickened white stripe.

Azulinha | Long-tailed Blue – Lampides boeticus 
Insecta / Lepidoptera / Lycaenidae

Cinzentinha | Lang’s Short-tailed Blue – Leptotes pirithous 
Insecta / Lepidoptera / Lycaenidae
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Época de voo: fevereiro a dezembro
Flying season: February to December
Envergadura | Wingspan: 22 – 29 mm

Época de voo: junho a agosto
Flying season: June to August
Envergadura | Wingspan: 50 – 58 mmÉpoca de voo: junho a agosto

Flying season: June to August
Envergadura | Wingspan: 28 – 33 mm

Época de voo: março a agosto
Flying season: March to August
Envergadura | Wingspan: 50 – 65 mm

Época de voo: março a dezembro
Flying season: March to December
Envergadura | Wingspan: 32 – 54 mm

Época de voo: fevereiro a dezembro
Flying season: February to December
Envergadura | Wingspan: 55 – 80 mm

Época de voo: fevereiro a novembro
Flying season: February to November
Envergadura | Wingspan: 45 – 50 mm

Época de voo: março a dezembro
Flying season: March to December
Envergadura | Wingspan: 30 – 35 mm

Dornes
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